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£.Y. MPLICTAYKA

XAHPABA-CTbINICTbIYHbIA AOMETHACLI ®YHEPAJIbHATA 350PHIKA
CAJNTAMOHA PbICIHCKATA «MONUMENTA... DIVERSIS PERSONIS... POSITA»
(‘MOMHIKI... MACTAYJEHDbIA... PO3HbIM ACOBAM’) (1614)

PaccmatpuBaetca dyHepanbHbii cbopHuk «Monumenta... diversis personis... posita» (‘TlaMATHWKW... NOCTaBMEHHbIE... Pa3HbIM
ocobam’) ConomoHa PbicHckoro B koHTekcTe nutepaTypHoi Teopumn XVI-XVII BB. OnpeaeneHbl OCHOBHblE MOTVBbLI CTUXOB (MoxBana,
nnav, yteweHue); NpeanoxeHa xxaHpoBasi UAeHTUMKaLMUs NPO3anvecKkUX U CTUXOTBOPHbIX NPOU3BEAEHUIA.

The article considers Solomon Rysinsky’s collection of funeral works «Monumenta... diversis personis... posita»
(‘Monuments... erected... to different people’) in the context of contemporary literary theory. Main motifs of the poems are defined
(praise, lamentation, consolation). Genre identification of the prose and poetic works is suggested.

1. BepwaBaHbifi i npa3saidyHbia ¢yHepanbHbias TBOpbl Yy cnagyvbiHe CanamoHa PhiciHcKara.
Y XVII cT. dpyHepanbHasa naasig HabbiBae Hag3BbIYaNHYO NanynapHacup y konax 6enapyckix apbicTakparay,
CTaHoBILLa «CBaWro pogy wnsaxeukam naasiany (Zabtocki 1999, 167). Ha gymky C. KaBanéea, moga Ha
CTBap3HHe aniTadin i iHWbIX cAMenHa-pbITyanbHbIX TBopay Yy Banikim KHAcTBe JliToyckiMm y3Hikna O35KyoYbl
npble3gy y BinbHio 3HakamiTara icnaHckara nasta [1. Paisis (1505-1571), y skora Genapycka-niToyckis
MarHaTbl 3amaynani anitadii Aw4a npel Xkbeluyi (rn. Kasanéy 2010, 103).

dyHepanbHbis TBOPbI Y niTapatypbl Banikara Kuactea Jlitoyckara XVI-XVII cTcT. 6bIni npagctayneHsl
TakiMi aHpami, sk amiysdbil (Aacn. «BepLl Ha CKOH» <rpau. &rikiideiov <émi- ‘Ha-' i kndeia ‘NaxaBaHHe'),
animacpis (macn. «Hagrpobak» <rpau. éritdgioc <éri- ‘Ha-' i rapr} ‘TpabHiua’), mpaH (rpau. Opvog ‘nnad,
namaHT’) i H3HIA (Nau. naenia “kanobHasa necHs'). Yce raTbld TBOPbI ObiNi pasHaBsigHacusmi carmen funebre —
naHeripblyHara Beplla, HanicaHara 3 Harogbl cMepLi nayHam acobbl. IcHaBani TakcaMa npasaiyHbis dyHe-
panbHbIS XaHpbl, NpafcTayneHbls Y acHOYHbIM MNaxaBarnbHbIMi Ka3aHHAMI i HagMarinbHbIMI NpasaidHbIMi
iHCKpbINLUbISMI.

ToHA3HUBIS Oa nalwbIp3HHA nanynsipHacui yHepanbHbIX TBOpay sckpaBa agbinacsa y TBop4dacui
Oenapyckara rymaticta, dinonara, nasta i nepaknagysika CanamoHa PhbiciHckara (1560—1625). Mpauarnol
yac PbIciHCKi BbIkOHBay abaBsa3ki NpblaBOpHara nasta, MeHaBiTa Tamy npblHarogHas naagis yeoryne, i y
npbiBaTHacLi pyHepanoHasa ToaMatbika, 3ariMae acabniBae mecua y Aro cnagybiHe.

Mepwbis dyHepanbHbla Beplwbl CanamoHa PhbiciHCkara 3'aynsiouua YKo y Saro paHHiM anicTtansipHbIm
360pHiky «Epistolarum libri duo» (Anbtaopd, 1587). Capoa nictoy PeiciHCki ny6nikye aniTadito gadua IaraHa
Bycepubls, paktapa AnbTaopdckara yHIiBepciTaTa, a Takcama BenbMi yaanbl nitapaTypHbl 3KCNepbIMEHT Ha
dyHepanbHyto TaMmy — «DniTadito camomy cabe» (nagpabssHen rn.: MNpeictayka 2011).

Bonblwacub dyHepanbHbix TBOpay PeiciHCKara 3mswdaeuua y nauiHamoyHbeiM 360pHiky «Monumenta...
diversis personis... posita» (‘TTomHiki... nactayneHbisi... po3HbiM acobam’), anybnikaBaHbIM SK Jagatak ga
BblgaHHA «Rerum ab illustrissimo Principe Christophoro Radivilio... gestarum... epitome» (‘Onitama... aseqay
HavicBaTnenwara kHa3sa Kpeiwtada Pagsisina’) (Jliobya, 1614) (rn. Rysinius 1614, 21-57 <6e3 nariHaubli>).
360pHiK «OniTama» Obly 3agymMaHbl PbICIHCKIM SIK mniTapaTypHbl MOMHIK, LUTO NaBiHEH Obly yBeKaBeubllb
namsiup npa cnaeBytara MarHata kHs3a Kpbiwtada Papgisina (1547-1603) i iHWbLIX npagcTayHikoy
©enapyckan i nofnbCckan apbicTakpaTbli. .

Teop «Monumenta... diversis personis... posita» (‘TlomHiki... nacTayneHbisi... po3HbiM acobam’) ysynse
cabon 300pHiK BepLuaBaHbIX i NpasaivHbIX iHCKPbINUbIN, CTBOPaHbIX PbICiHCKIM Ana asgabneHHsa Hagmarine-
HbIX Kamnasiupbli 3HakaMiTbix acob. Y BblAaHHI 3HAWLWLMI aantocTpaBaHHe «MOMHIKi», nacTayneHbiss Y roHap
KawTansHa Tpoukara kHasa KOpbeis Papgisina (1578—1613), aro maneHbkix Hawdvagkay AHa, Ctadicnasa i
KauspbiHbl, y roHap kHariHi cnyukan Cod’'i Paggsisin (1585-1612), Mikanas — cbiHa KpblwTada Paagsisina,
AHgpast Bonana (k. 1530-1610), a Takcama NOMHiKi nMpagcTayHiuaM 3HaTHbIX MONbCKix pogay Bapbapbi
AcaniHckan, Onex6aue Typckan, PariHe BydybiHckanm — ycaro 10 «nomHikay». Oa 36opHika «Monumenta...»
Takcama npbiMblikae TBop «Exequalia monumenta» (‘TlaxaBanbHbls MOMHIKI’), A3e cabpaHbis BepLubl, SKid
aspgabnsani nomHik Kpbiwtada Pagsisina (rn. Rysinius 1614, 16-20).

2. XXaHpaBblfi agMeTHacui BepluaBaHbix TBopay 3 «Monumenta... diversis personis... posita».
KOXHbl «MOMHIK» achopmneHbl 8K KOMis HagMmarifibHan kamnasiubli, BblkaHaHan 3 ganamoran PebIciHcKara.
MpasaivHbisg Hagnickl NpagcTayneHbl Tak, SK SHbl NaBiHHbI BbIrnsgaub Ha MarifbHbIM MOMHIKY: TOKCT pasbiThl
Ha pagjki, knio4vasbls CnoBbl HabpaHbl BAMiKiMI NiTapami, 3aranoyki ykassatoup, y SKiM MeCLbl pa3msaLlydaycs
TOW Ui iHWbI Hagnic: inscriptio labari ‘Hagnic Ha cuary’, inscriptio tabulae argentae ‘Hagnic Ha cpabHan
gowupl’, in frontispicio monumenti ‘Ha nsipagHiM 6aky NoMHika’, in aversa parte monumenti ‘Ha agBapOTHbIM
Baky nomHika’. MNMpa3saivyHbl TOKCT apraHiyHa Yapryeuua 3 BepllaBaHbiM. [1aaTbluHbIA TBOPLI agpo3HiBatoLLa
na npausrnacui: caMbl KapoTKi BepLl ckrnagaeuua 3 4, a cambl npausrnsl — 3 48 paakoy.

’ BepliaBaHbia TBOpbl ca 360pHika «Monumenta... diversis personis... posita» Obini nepaknagseHbl Ha pyckyto Moy A. MNapaukim
(rm. Mopeukun 1983, 67-71). Y paAseHbIM apTbikyne npasaiyHbls | BepllaBaHbis (parMeHTbl TBOpay PbiciHckara ubiTylouua y
nagpagkoyHblM nepaknagae aytapa aptbikyna. — 4. [1.
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dyHepanbHbIA Beplbl PbICiHCKara HanicaHbl aneridyHbiM AByBepLlaM — namepam, TpagblublHbIM A1
naasii ratara xaHpy. BeiknousHHe cknagae anitadis ca 36opHika «Exequalia monumentay, HagpykaBaHas
nag 3aranoykam Inscriptio labari ‘Hagnic Ha cusary’ i npbicBevaHas KpoeiwTady Pagsisiny (16 pagkoy reksa-
MeTpa). Ha Hawy aymky, namep BepLua i Mecua aro pasmsyaHHA abpaHbl HeBbiNaakoBa. Pagki, HanicaHbis
«repaivyHbIM Bepllamy», 3MeLlYaHbIs Ha cusAry, naeiHHbI ObiNi Nagkpacniub aniYHacub noaseiray repos, siro
BbIGiTHYIO ponto y abapoHe baubkaywdbiHel: Cum Bellona suos ipsum raptaret ad usus, I/ Regibus et patriae
studiumque, fidemque probavit <...> || Ad capitis canos, adque ultima limina vitae, /| In bello constans ipsum
fortuna secuta est ‘Kani benoHa y3ana aro gnsa ceaix natpab, éH gakasay cBalo cTapaHHacupb i BepHacupb
kKapansam i paasive <...> [la ciBi3Hbl y ranase, Aa anollHiX iIMFHEHHsY Xbluua dapTyHa 3agaBanacd
HSA3MeHHa npbixinbHan aa aro’ (Rysinius 1614, 17).

Bonbwacub Bepway ca 30opHika «Monumenta...» Tpaba agHecui Ada >xaHpy anitadii, Nakonbki SHbI
MaloLb HenacpagHae MaTapbisnbHae yBacabneHHe i cyagHocsuua 3 paanbHbIMi HagmarifbHbIMi iHCKPbIM-
ublsmMi. MeHaBiTa gagseHbl acnekT aniTadi ag3Haday 3HakaMiTbl T3apaThlik naasii KOnin Lasap Ckanirep
(1484-1558), raBopaybl nNpa agpO3HEHHI Y TaKix XXaHpax, sk aniudabln, aniTadida, TpaH i HAHIS: epitaphium
etiam Elogium ipsum dictum est, quod tumulo inscribitur ‘aniTadgian Takcama HasbiBaeLLla cam Hagmic, sKi
nakigatoup Ha marine’ (Scaliger 1581, 122).

Pasam 3 TbiM ABa Bepubl PoiciHCckara — anitadia kHa3to KOpbito Paasisiny, Akyto PoiciHcki HasBay lessus
‘nnay Ha naxaeaHHi’, i aniTadia kHariHi Cod’i Pagasisin, akas mMae 3aranoBak naenia ‘naxaBanbHas NecHs’,
MaloLb BbIPa3Hbis MPLIKMETHI XaHPy «H3HiA». [laBogrne Bagomara easyiukara TapaTblka naasii Akyba
ManTaHa (1542-1626), Naenia carmen erat... quae ad mortui laudem declarandam, luctumque astantibus
commouendum faciebant ‘HaHia ©Obina Bepwam... y sKiM naBegamnanacs Toe, LITO nNaBiHHa Oblno
npacnasiub namepnara, i ki Bblkrikay nnad y npbicyTHelx’ (Pontanus 1594, 14).

Y cBaim TpakTaue KOnin Ckanirep Bbiny4dbly HAcTyMHbISA aneMeHThbl aniTadii: /laudes ‘naxsana’, iacturae
demonstratio ‘anicaHHe cTpaTel’, luctus ‘mnav, consolatio ‘cyuswaHHe’, exhortatio ‘napbans3épsaHHe’
(Scaliger 1581, 122). CTpykTypHbIS anemeHTbl comploratio ‘annakeaHHe’, laudatio ‘naxsana’, consolatio
‘CyuswaHHe’ Obini nepaHsaTbia dniTadian y dyHepanbHara XaHpy «dniudabii» i 3adikcaBaHbIs VKO
y | cT. H. 3. Hanpbliknag, Takyto 6ygoBy anitadii MOXHa Hasipaub YO Y pbiMckara nasta Mapubisana
(rn. Zabtocki 1999 [a], 217).

Y yHepanbHbIX TBOpax PbICiHCKara CTPYKTYpHbIS anemeHTbl aniTadii, Ha3BaHblia Ckanirepam, He
3'aynaouua abaBaskobiMi. [1asT He MOLHa NpbITpbIMITIBaeLLa N3yHbIX Na3ThlYHbIX NpaBinay i Hamaraeuua
He abMspkoyBaLb CBOW TaNeHT 3anilWHiMi ToapaTblYHbIMI NpagnicaHHAMI. MaTeiBami, Skis Havyacuewn cyctpa-
Karouua y aro anitadisx, 3'aynsawouua comploratio, laudatio i consolatio. 9nemeHTbl raTbia YacTa nepanns-
Taluua, y HekaTopbix anitadisx npagcrayneHbl TONbKi aAsiH, MarybiMa, rata abymoyrneHa abmexxaBaHbIM
naMmepam HagmarinbHam iHCKpbINUbIi.

Pasropteatoubl mMaTbly naxeanbl (laudatio), PeiCiHCKi anentoe ga TpagblubliHbIX TarayacHbIX KaluToy-
Hacuen. Tak, y BepLlax, npbicBedaHbix PagsiBinam, nagkpacniBaeyua ix pagasitacupb, BanckoBas gobnecub
(virtus) i HabaxHacup (pietas). ANOLWHAS XapakTapbICTbika NaBiHHa Bblna aasHavbiLb 3acnyri npagcTayHikoy
raTara pogy y cnpase nagTpbiMki Pachapmaupli ¥ Banikim KHactee JlitoyckiM. Y aniTadii o3esyy benapycka-
nitoyckan Padhapmaubli, BeiBiTHamy dinocady, npaBasHayuy i nanemicty AHapato BonaHy (k. 1530-1610)
npacnaynsieyua siro BydoHacupb. PbICIHCKI Ha3biBae Aro «3opkan nayHodHara cBeTy» (arctoi sidus orbis); éH
«BSiAOMbI CBaiM TaneHTam i Ha Ycxoase, i Ha 3axaase» (Rysinius 1614, 46-47).

Benbmi uikaByto i He3BblYaWHyl0 XxapakTapbiCTbliky CanamoH PobICiHCKI gay KHAriHi cnyukan Cod'i
Papagsisin, anowHan npaactayHiubl pogy Anenbkasivyay, dkad nasHem crana KaHaHidaBaHan 6Genapyckan
ceaTon. O felix animo, felix o dotibus illis, I/ Quas in faemineo corpore luno fovet. /| Unica Slucensi de fidere
stella relicta, /I Inter lituanas gloria prima nurus ‘O pabpawdacHas gyxam, o gabpawdacHas Tbimi gapami,
skimi KOHoHa gabpacnasina xaHoyae uena! Tbl ag3iHaa 3opka, nasacranas y cnyukiMm cys3op’i, nepwas y
cnase namix nitoyckimi asesami’ (Rysinius 1614, 32). MNobay 3 roTbiMi TpaablUblMHBIMI dNiTATaMI, AKis
nagkpacniBani aHo4bld «UHOTbI» KHiriHi Codd’i, PbICIHCKI Haa3snsde sie He3BblYalHbIMI ANS KaH4blHbI
repaiyHbiMi sikacusami: «Heroina tuo magno haud minor ipsa marito» ‘Tel repaiHs, He MeHLIas 3a TBawro Basi-
kara myxa’'. Lishkka ckasaupb, LWITO KaHKp3ITHa Mey Ha yBase nadT naj TakoW xapaKTapbICTbikan. Marybima,
PbIciHCKi ag3Haubly acBeTHILKI NOA3BIr KHATHI, iKkast Wwmat 3pabina aAng 3axaBaHHS Y CBaix ynagaHHax npa-
BacnayHan Bepbl, NagobHa fK i e MyX npbiknay Bsnikia HamaraHHi gns abapoHbl MpaTaCTaHTbI3MYy
(rn. Mpbiukesiy 2007, 497).

Kani y aniTagii agcyTHivaoub naactasbl Ang laudatio, Hanpblknaz, 3 NpblyblHbl HEMpauarnara Xbluus
namepnara, gamiHylO4blM MaTbiBaM CTaHOBILLA CyuUsLW3HHE (consolatio). Y3opam moxa Obiub anitadis
KausapelHe Pagagsisin, aayus kHa3sa KOpbeis PaasiBina, sikas namepna Ba y3pocue 6 mecsuay: Vita quid est?
Gelidae trepida exspectatio Mortis. /| Mors autem? Vitae dulcis origo novae. /| Dum moritur caris Catharina
parentibus ergo /[ Mox immortali nascitur illa Deo ‘“Ybim écub xbluué? MiTycniBae yakaHHe xanoaHau
cmepui. A cvepub? Canogki navatak Hoara biuud. Kani namipae gna gaparix 6aubkoy KausipbliHa, siHa
Hapagxaeuua ana HecmapoTHara bora’ (Rysinius 1614, 44).
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Tama cyudaLaHHA agkpbiBana npactopbl Ans dinacodckan padnekcii Hag CyTHacLUo Xbluus i cmepui.
Cwmepub y PhbiciHCKara aTpbiMOyBae BaicTae acaHcaBaHHe. 3 agHaro OOoKy, y €M HsiMa Hiyora cTpaluHara,
s]Ha TONbKi «MayaTak HoBara XblUus», 3 gpyrora — cCMepub nepcaHidikyeuua 10 y Bobpase GsasnitacHan
icTOTbl 3 BoCTpbIM cspnom (rn. Rysinius 1614, 33), To ¥ Bo6pase lNapk — GariHb nécy, sikia 3 3am3gpacuio
crnabopHivaloub agHa 3 agHoOM i TbiIM caMbiM MaMHaxatoub nakyThbl ntoasen (r. Rysinius 1614, 38).

MaTbly nnady (comploratio) acabnia Bbipa3Ha ryybilb y naxaBasbHbIX BepLluax kHa3to KOpbito Paasisiny i
kHsriHi Cod’i Papggisin, sikisa PbICiHCKI Hanicay y CTbiiCTbiUbl 3annadki-TpaHaca. AbGogBa TBOpblI Marloub
XapakTapHbl 3ayblH. Tak, Bepw Ha cmepub Opbia Papasisina naybiHaeuua 4aTbipoxXKpaTHbIM Siccine
(‘nayxo’): Siccine te Princeps, Superis dilecte, Georgi, I/ A nostris oculis Mors inopina rapit! ‘Hayxo Tbl,
kHska FOpbl, MtoGiMbl 6arami, HevYakaHa ¥3aTbl cMepLo af Halwbix Ba4an’ (Rysinius 1614, 25).

MagobHas TaHanbHacup ryybiup y anitagii Cod’i Pagsisin, skas navbiHaella ABYXKpPATHbIM BOKMiYam
heu ‘o, aBoxui’: Heu certa incerti semper moliminia Fati! /| Heu nullis expositum flebile mortis iter! ‘O, Ha
Xarnb, 3aycéapl AaknagHbls BbICinkKi HegaknagHara nécy! O, Ha xanb, HikoMy He 3pa3yMerblis MOYHbIS CKPYXi
wnaxi cmepui’ (Rysinius 1614, 32).

AnicBatoubl HAyMOrbHaAcCUbL cMepLi, PbICIHCKI na-MancTapcky ynndarae y menogbio nnadvy naygaubliHbis
HOTKi, pasropTBaloudbl Mepag Bayami 4YbiTada naHapamy BapTacuen namepran: CMepub He 3Baxae Ha
«MY>KHbISI A3€ei NpoAkay», Ha «crnaBy pody» i «Ciny po3yMmy», Hi Ha 6arauue, Hi Ha «UBET ManagocLi», Hi Ha
«3HeLLHacLb bariHi».

LlikaBa, WTO cTapaxbITHArpauki ppitap MeHanap Jlaagbikelcki y cBaim TpakTaue «AD ypaybiCTbiM kpaca-
moyctee» (Il cT. H. 3.) pakameHaaBay cnanyyaupb nnad i naxsany, NPI3eHTYIOYbl anoLHIO AK Harogy Ans
nnavy. CanamoH PbICiHCKI NpbIMAHSAE agBapOTHbI NMPbLIEM, BbIKAPbICTOYBaOYbl Nay Sk Harogy Ans naxesasnbl.

Y nnaHe ¢opmbl PhiciHCKi Hamaraycst 3pabiub cBae TBOpbl 9k Mara 6onbll pasHacTanHbiMi. Capoa sro
aniTagii cycTpakawuLa Beplbl 3 Hapaubigi ag acobbl namepnanm («[omHiki» Bapbapbl AcaniHckanm i
Onbx6aue Typckan); anitadia PariHe BydbiHckal adpopmneHa y doopme ObISNory: )XOoHKa agkassae Myxy, siki
nanpakae sie y 3ay4yacHbIM agbixog3e.

LlikaBae cnany4ysHHe (byHepanbHaw i ambnematbiuHay naasii MoxxHa Hasipaupb y Bepbl «Dialogus hospi-
tis et Musae» (‘Obisanor 3amexHara rocus i My3bl’), 3MeLludaHbiM y «[omHiky» KpeiwTtady Pagsisiny (Rysinius
1614, 20). Cam na cabe gbianor y anitTagisx BAOOMbI 3 Yacoy CTapaxblTHarpaukara naata JleaHiga 3
TapaHTa (lll cT. ga H. 3.). PbICiHCKi BbikapbicTOyBae hopMy Abisnory, kab packpbiub cimBaniyHae 3Ha4aHHe
anemeHTay repba KpbiwTtada Pagsisina: BaHApPOYHIK 3agae MbiTaHHI Mpa BbisiBbl Ha repbe, a my3a,
agkasBatoybl Ha ix, Tymadbiub 3HA4YsHHEe ciMBanay TpawHora pora, kapabns, Bexbl, 3Bepa i apna. Npas
raTae TnymadsaHHe packpbiBatouua i nagkpacnisatoLLa BapTacyi namepnara.

3. MpasaiyHbia ¢dparmeHTbl 300pHiKa: NakaHiYHacub i NparmaTtbika HagMmarinbHan iHCKpPbINubli.
YBari 3acnyroyBaroub He TomnbKi BepLbl PbiciHCcKara. NpasaivHbia pagki, 3MellyaHbld nastam Ha MOMHiKax,
ryyaub apsbliriHanbHa i gacuinHa, iM ynacuiBa nakaHiyHacub i BacTpbiHSA AyMmki. CTBapatoubl ix, PbICIHCKI
npasieiy csbe sik Mmanctap adapbICTbiYHAM iHCKPbINLbli, HAMarar4biCs Bblka3alb SiK Mara ©onen y cuicnbim
TakcLe, abmexaBaHbIM NpacTopan HagMmarinbHara KaMeHs.

Ona npasaivHbix pparmeHTay «Monumenta...» xapakTapHa nparmaTblka, iIMKHEHHE «3adaniuby» 4YblTava.
YacTta cycTpakatouua pbiTapbldHbIA MbiTaHHI, 3BapoThl ga MiHakoy: Subsiste hospes quisquis es et vide
minuta, magna, summa, ima. Invenies aeternum sub Jove nihil. Imo momento temporis maximarum rerum
momenta subverti, everti ‘CnblIHica, BaHOPOYHIK, XTO 6 Tbl Hi 6bly, | Nnabay maneHbkae i Banikae, HaMBbILWHSE
i HaMMeHwWwae. Tbl 3HOMA3eL, WTOo BeYyHacub nag boram — HiWTo, y agHO iIMrHEHHE 3Ha4Hacub BAMIKIX payay
HispblHaeuuUa i 3HiYTaxaeuua (Rysinius 1614, 30).

CrtbinicTblika i dhopMa 3anicy npasaivHbix 4Yactak «Monumenta...» ykasBae Ha ix Oniskacub ga
CcTapaxblTHara »aHpy «anoriym» (elogium). 3noriaMi ¥ aHTblYHacCLi HasbiBamnicsa Hagnicbl Ha craTysax i
OyablHkax, abmexaBaHbls Na namepbl (MakcimanbHa 5 pagkoy), skia 3amswyani iMéHbl Nnamepnara i naxsany
y cbopme nepaniky sro 3acnyr. AcabniBasi yBara Hagasanacsi hopme anoriv, ix rpadiyHamy agpapMIieHHto,
sIKoe BbIKOHBara «kameMapaTblyHbls i a3006HiLkia dyHKupli» (Otwinowska 1999, 159).

TBopbl PhiCiHCKara BbinyyatoLLa BbiTaHYaHal i npagymMaHan cTbinicTeikan. Tak, y anitadii Codp'i Pagsisin
BENMbMi [apaybl BblKapbiCTOyBaeuua 6-kpaTHas aHadapa; y «MNoMHiKy» kHA3i0 HOpbito Papgsisiny xisiam
BblTaH4YaHa cnany4vaeuua 3 napaHamasian: conditur heic ingens ingentis gloria Gentis ‘TyT nsxbiUb BANikas
cnaBa Bsanikara pogy’ (Rysinius 1614, 26). Ynio6&HbIM pbiTapblyHbIM MpblémMam PbiciHCckara 3'daynseuua
CiHTakcivHbl napaneniam: Volanus <...> cui Magna Polonia ortum dedit, Magna Lithuania hospitium exhibuit,
magna gens Radivilia domum praebuit <...> ‘BonaH, skomy Bsnikas Nonbliya gana HapagkaHHe, Banikas
Jlitea npapgcrtasina npbiTynak, Baniki pog Paasisinay npanaHasay <cson> gom’ (Rysinius 1614, 46). Quid
non mobile sub caelo? Qid non mutabile sub luna? Quid non mortale in orbe? Quid non corruptibile in terra?
Unum extra omnia lumen ‘LUTo HenaxicHa nag coHuam? LLUTo HA3MeHHa nag mecsauam? LLTo HecmapoTHa Ha
ceeue? LWUTo He ncyeuua Ha 3amni? HiwTo, akpama apgsiHara bora’ (Rysinius 1614, 40). Awys agHon
XapakTapHau pbican cTbinio «Monumenta...» 3’ayngeuua rpagaubis: At mortalium quivis et ubivis movetur,
mutatur, moritur, corrumpitur. llle senex sit, vir, iuvenis, puer, atque puellus, qualis, eheu, Nicoleos Radivil
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hic, primum parentium gaudium, primum cordolium Y cMAPOTHbIX LWITO 3ayroaHa i A3e 3ayrogHa Xictaeuua,
3MsHdAella, namipae, ncyeuua. Tow, XTO Mor Obl CcTaub CTapbiM, MyXaMm, KOHAKOM, XJlonybikam i
asiuaHaTkam — Mikanan Paggsisin, Ha anb, TyT 3HaxoAsiuua, nepwasi pagacup i neplias ckpyxa daubkoy’
(Rysinius 1614, 40).

360pHiK «nNomMHikay», anybnikaBaHbl y 1614 r. y Jltobubl, mey npausr. Teop «Variorum monumentorum
decas altera» (‘Po3Hbix momHikay Apyri Assicatak’) 3 HEeWKiX MpblYblH He Obly HagpykaBaHbl i 3axaBaycd Y
pykanice (HF'ABb, ¢. 694, Bon. 1, cnp. 145, apk. 1-16). Y TBOpbl 3msLdaloLua «MNOMHIKi» BasBOA3e
BineHckamy kHs3to Mikanato Paggsisiny «Pygomy» (1512-1584), kawTansaHy BineHckamy Actadito Banosivy
(1520-1587), kawTansHy BineHckamy kHs3t0 AHywy Paasisiny (1579-1620), xamonukamy cyaasi AHOpP3Ho
Banogivy (?—1614), nagyawamy Bsanikara Kusictea Jlitoyckara lMatpy Banosivy (?—7?). CApoa nomHikay ne-
paBaxaroub npasaivHbia iHCKpbINUbl. Y BepluaBaHa dopMe BblkaHaHbl TOMbKi A3Be anitadii, NpbiubIM Y
«MOMHiKy» kHA30 KpbiwTady Paggisiny naytapaeuua «[bisnor 3amexHara rocus i My3bl», BAAOMbI Ham na
BblAaHHi 1614 r.

360pHik «Monumenta... diversis personis... posita» cBeauyblUb, HaKomnbKi GaraTtam i pasHacTanHanm Gbina
dyHepanbHaa kynbTypa benapyci XVII c1. [JagseHae BbigaHHe 3axoyBae Konii paarnbHbIX HagMarinbHbIX
NOMHIKay, panpa3eHTyoubl canpayaHblis afbiTki TaradacHam nasTblidHaW TBOpYacLi, 3Bs3aHal 3 naxaBalb-
HbIM abpagam. AggayLibl anoLHIOK AaHiHY namsui ceaim cabpam i natpoHam, PeICiHCKI CTBapbly niTapatyp-
Hblsl MOMHIiKi BakHbIM acobam Genapyckan ricTopbli, yBeKaBeublyLUbl iX 3acnyri 4nsa Halyagkay. Aro TBopbl —
canpaygHbl HepykaudblHHbIS, naBoane [apaubis, «TpblBanenwbis 3a Measby» MOMHIKi Hawara crayHara
MiHynara.
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